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angeschlossen §. 278, ohne Conjunction §. 279, mit thag 280 Vergleich mit 
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Hauptsatze §. 306; Prolepsi3 §. 307; Modus des Nebensatzes' §. 308 — 310. 
Beispiele der in unverbundenem Ind. angefügten Bede §. 311; Einschiebung 
der Verba des Bedens oder Denkens §. 312; Uebergang aus indirecter Bede 
in directe §. 313¡.Belege der übrigen Formen der Verbindung: nach den 
Verbis wahrnehmen, erkennen, wissen §. 314—318; meinen, glauben §. 319; 
der Mitteilung §. 320 — 325; der Ungewissheit §. 326. 327 ; der Gemütsbe
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nhd. Bedeweisen §. 330; allg. Gebrauoh und Stellung bei Otfrid §. 331; Verba 
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Ereignis enthaltend §. 355. — 2) prädicativ mit dem Verbum des Haupt
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bei werdan §. 372 — 376, bei Yerbis zuständlicher Bedeutung §. 377, der 
Bewegung §. 378 ; auf das Object bezogen bei haben und eigan §. 379—381, 
bei anderen Yerben §. 382. — 3) Attributiv: adjeetivisch §. 383; sub
stantiviert §. 384. 

Formen des Part. Präs. auf -ndo bei Notker §. 385. 
Nachträge §. 386 


